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From the perspective of Chinese character culture: a study on cross-cultural communication and diachronic

evolution of Russian translations of Chinese legal terms

Zhiqing Liu, Lei Shi"
Jiangsu Normal University, Xuzhou, Jiangsu

[ Abstract] The core vehicle for legal and cultural exchange between China and Russia is the cross-cultural
translation of legal terms, and Chinese legal terms are, in essence, represent the condensation and concrete expression of
Chinese character culture. This paper, from a diachronic perspective, examines the three historical phases of the Russian
translation practice and research of Chinese legal terms. Taking Chinese character culture as the central lens, it traces the
historical development of the Russian translation of Chinese legal terms, analyzes the profound influence of the
characteristics of Chinese characters on Russian translation practice, and explores the pathways for the transmission and
reconstruction of Chinese character culture in the translation of legal terms. To some extent, this study provides theoretical
support for promoting the deep integration of Chinese and Russian legal cultures.

[ Keywords] Chinese character culture; Legal term; Russian translation practice; Cross-cultural communication;

Chinese-Russian legal exchange
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